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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1• The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 15 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each trea-ty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording nujfiber, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date o£ that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations » supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3 » Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, OT is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de 1'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 ( O de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est 1'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question; 
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6. In other cases» when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie è un traité ou S un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par lrEtat Membre 
qui a présenté l'instrument è l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
s cope concerning financial, commerci al, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organisation of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa resolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d1 ass is tance et de coopération d1obj et 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur 1'organis ation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être pub liés ailleurs 
que dans le recueil mentionné, au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou dTune institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traites et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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PABÏ X PABTIB I 
TREATIES «19 X1TEBI1TIOI1L A6BEEHEITS 
•E6I5TEBED DD1IIG THE ROITH OP U I 1979 

TBAITES SI ACCORDS INXBBNATIONAUX 
ENBEGISTBBS PENDANT LE BOIS DE BAI 1979 

•as. 17809 ta 17836 •os 17809 a 17836 

•O. 17809. SETSSBLAIDS AID PBAICEs 
Exchange of letters constituting u t g n a m t regarding the 

financing of a project for the storage of salt. Signed at 
Boas and Paris on 3 Deceaber 1976 

NO 17809. PATS-BAS ET FBAHCE : 
Echange de lettres constituant on accord relatif au 
financeaent d'an projet pour le stockage de sel. Signé â 
Bona et a Paris le 3 déceabre 1976 

Case into force on 3 Deceaber 1976. the date of the letter 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
letters. 

FTHFRQAUFF W R T I EESBE&T «eeistered by the Motherlands on 7 IIa. 1979. 

Entré en vigueur le 3 déceabre 1976. date de la lettre de 
réponse. çonforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentique ; français. 
Enregistré car les Pays-bas le 7. aai 1979. 

•O. 17610. UNITED NATIONS (UNITBD NATIONS CAPITAL 
DB7BL0PBEBT FUND) AID IBBEN: 

* Great Agreement—Co-operative Low Cost Bousing <«itb 
•wt«sra) » Signed at San 'a on S and 7 Bay 1979 •» 

Caae lato force on 7 Bay 1979 by signature, in accordance 
with section 6.01. 

m b w t t y t m ? ftq^hi 
l y j g m e i «» officio m f B#Y l?79t 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of arbitrators by the President of the International Court 
of Justice. 

MO 17810. ORGANISATION DES HATIONS UNIES (PONDS 
D'EQUIPERENT DES NATIONS UNIES) ET IEHEN s 

• Accord de don — Construction. de logements coopératifs à 
fron î fcjig (avec annexes) • Signé â Sana les 5 et 7 aai 
1979 
Entré en vigueur le 7 aai 1979 par la signature, 

conformément i la section 6.01. 
Texte authentiqne s anglais. 
Enregistré d'office le 7 aai 1979. 
Toir section 5.02 poor les dispositions relatives â la 
désignation d *arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 17811. FBANCE ABD EUBOPBAN BOLEC01At BIOLOGY 
LABOBATOBT: 

Agreeaent on social security* Signed at Paris on 5 December 
1976 

NO 17811. FBANCE ET LABORATOIRE E0BOPEES DE BIOLOGIE 
BOLECULAIBE : 

Accord de sécurité sociale. Signé â Paris le 5 décembre 1978 

Came into force on 1 January 1978, in accordance with 
article 6. 
Authentic texts French and English. 
lyiwrefl fry rraps» w M T 

Entré en vigueur le 1er janvier 1978« conformément â 
l'article 6. 

ftp^-bpp^gpg ; Eyagcfri-Ê e t anglais. 
enregistré par la France le m aai 1979. 

No. 17812. BULTILATEBAL: NO 17812. BOLTILATBBAL : 
Convention (No. 145) concerning continuity of employment of 
seafarers. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixty-second 
session» Geneva, 28 October 1976 
Came into force on 3 Bay 1979 ij> respect of the two 

following aeabers of the International Labour Organisation, 
i.e.* 12 aonths after the date on which their ratifications 
had been registered with the Director~General of the 
International Labour Office, on the dates indicated, in 
accordance with article 9 (2)s 

Convention (No 145) concernant la continuité de l'emploi des 
gens de mer. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail & sa 
soixante-deuxième session, Genève, 26 octobre 1976 
Entrée en vigueur le 3 mai 1979 â l'égard des deux membres 

suivants de l'Organisation internationale du Travail, soit 12 
mois après la date â 1agnelle leurs ratifications eurent été 
enregistrées par le Directeur général du Bureau international 
du Travail, aux dates indiguées, conformément â l'article 9, 
paragraphe 2 : 

Spain 
France 

28 &pril 1978 
3 Bay 1978 

ja^hentic texts; English and French. 
Registered bv the International Labour Organisation on 15 Bav 

1??9. (£&£: Also see same nuaber in annex A.) 

Espagne 
Prance 

28 avril 1978 
3 aai 1978 

Textes authentiques, s anglais et français. 
ffftyegistyée pay l'Organisation internationale du Travail le 

15 aai 1979. INote : Voir aussi mëae nuaéro en annexe A.) 
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>oZ> 
•O. 17813. EGYPT AND ISBABL: 
lc«aty oi Peace (with annexes and agreed ainutes) . Signed at 

lashington on 26 Hatch 1979 -» 
Caae into force on 25 April 1979 by the exckange of the 

instruaeats of ratification* which took place at Oi-Uoahftib, 
Egypt, in accordance with article II (1) . 
Authentic texts of the treaty and annexes I and III: Ertfrtti 
U t o f wrf gpqlishf 

Authentic texts of annex II and ot the agreed ainutes: 
Bnqlish. 

w w w r * ? PI SIÏP% PB is m»T i?7?t tests: i l s o B<M> s* m a 
nunber in annex 1.) 

A - see registrations effected on behalf of Israel on 1* Jane 
1979. 

NO 17813. SGTPTB SI ISBAEL : 
Traite de paix (avec annexes et procés-verbal approuvé). 
Signé i Hashing ton le 26 nars 1979 -• 
Entré en vigueur le 25 avril 1979 par l'échange des 

instruments de ratification* gai a eu lieu A Oa-Khosheib, 
Egypte, confornéaent 1 l'article 11, paragraphe 1. 
textes authentiques du Traite et annexes 1 et III : arabe. 

lib hébreu et anglais. 
Textes authentiques de l'annexe II et du procès-verbal 
»PPt°»Vf } affstfttf,t „ 

enregistré par l'Egypte le IS aax 1979. Ufii£ : Voir aussi 
•lie nunéro en annexe i.) 

•» ?oir les enregistrenents effectués au non d'Israel 1- 14 
juin 1979. 

«o. 1781*. UNITED NATIONS 1ND BEXICO: 
• Agreement concerning arrangements for the 1979 session of 
the UNICEF Executive Board, and the Special aeeting on 
children in Latin Aaerica and the Caribbean held under the 
auspices of the ONICEF Executive Board, 16 Bay to 1 Jane 
1979, Bexico City. Signed at Béxico City on IS Bay 1979 

Cane into force on IS Hay 1979 by signature, in accordance 
with article III (1) . 
Authentic texts: ffiq^i^ W)d 
Registered ex officio on 15 Bay 1979. 
-» See article XIII for provisions relating to the appointnent 
of an arbitrator by the President oi the International 
Court of Justice. 

No 17810. 0BGANISAT10N D NATIONS UNIES ET BEXIUUE 
• Accord concernant l'orga. sation de la session de His du 
Conseil d'adainistration u FISE et la Réunion spéciale sur 
les enfants en Aaérigue latine et dans les CaraXbes aevant 
se tenir sous les auspices du Conseil d'adninistrati .i du 
FISE du 16 nai au 1er juin 1979. Signé i Bexico le j nai 
1979 -
Entré en vigueur le IS aai 1979 par la signature, 

confornéaent S l'article XIV, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; anglais et espagnol. 
Enregistré d'office le IS nai 1979. 
-» Toir article XIII pour les dispositions relatives S la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 17815. UNITED NATIONS AND TUBKEI: 
* Agreement concerning the arrangenents for the sixth session 
of the Conaittee on natural resources, Istanbul, 5 to IS 
June 1979. Signed at Ankara on 15 Bay 1979 -» 
Cane into force on 15 nay 1979 by signature, in accordance 

with article XIII (2) . 
Authentic text: English. 
•eaistered ex officio on 15 Ba* 1979. 
see article XII for provisions relating to the appointnent 
of arbitrators by the President of the International Court 
of Jastice. 

No 17815. ÛBGANISATION DES NATIONS UNIES ET TURQUIE : 
* Accord concernant les arrangenents pour la sixiêae session 
du Coaité sur les ressources naturelles (Istanbul, S au IS 
juin 1979) . Signé » Ankara le 15 aai 1979 -. 
Entré en vigueur le 15 aai 1979 par la signature, 

conforaénent a l'article XIII, paragraphe 2. 
Texte authentique i anglais. 
Enregistré d'office le 15 aai 1i>7S>. 
Toir article XII pour les dispositions relatives » la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 17816. SPAIN AND LUXEAPOUBG: 
Convention on social security («ith special protocol)• 

Signed at Hadrid on 8 Bay 1969 
Cane into force on 1 January 1972, the tirst day of the 

nonth that followed the sonth in uhich the exchange ot the 
instrunents of ratification took place at Luxenbourg on 8 
Decenber 1971, in accordance with article 43. 

texts: Sp B̂is)i m p c h -
Beaistered by Spain on 22 Bay 1979. Ujo£e: Also see sane 
nunber in annex A.) 

NO 17816. ESPAGNE ET LUXEBBOUBG : 
Convention sur la sécurité sociale (avec protocole spécial) . 
Signée a Badrid le 8 aai 1969 
Entrée en vigueur le 1er janvier 1972, soit le preaier jour 

du aois gui a suivi celui.de l'échange des instruaent& «le 
ratification gui a eu lieu » Luxeabourg, le 8 décembre 1971, 
confornéaent A l'article 43. 
textes authentmues : espagnol et français. • ^ ^ 
aéne nunéco en annexe A.) 

'NO. 17817. SPAIN AND BBAZ1L: 
Supplementary Agreement on technical co-operation in the 
field of irrigation (with annexed protocol)• signed at 
Badrid on 23 October 1974 
Cane into force on 23 October 1974, the date of signature, 

in accordance with article 8. 
Authentic texts; Spanish and Portuguese. 
Registered by Spain on 22 Bay 1979T (£2te: Also see saae 
nunber in annex A.) 

No 17617. ESPAGNE ET BBESIL : 
Accord suppléaentaire relatif A la coopération technique dans 
le donaine de l'irrigation (avec protocole annexé). signé 
S Badrid le 23 octobre 1974 
Entré en vigueur le 23 octobre 1974, date ue la signature, 

conformément A l'article 8. 

Iteyw i espaqB9l et portugais, 
E M m f f H 8 pat j-'Espaqpe }e M Hfri 1979T (jjote : Voir aussi 
même nunéro en annexe A.) 
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3 il SO. 17818. SPUR AND HOBLD TOURISH OBGABISATION: 
Supplementary Agreement relating to co-operation fron the 

Government of Spain with the Horld Tonrisa organisation in 
conforaity with article 25 of the Convention between the 
8orId Toorisn Organisation and Spain concerning the legal 
status of the World Tourisa Organisation in Spain. Signed 
at Badrid on 19 Bay 1977 

l m K i « 

Cane into force on 1 April 1978, the date by which the 
Parties had notified each other (on 22 flarch and 1 April 

of the conpletion of the required constitutional 
formalities, in accordance with article 15. 
Iqfrh^ntic texts: Spanish and French. 
Registered by Spain on 22 Bav 1979. 

NO 17818. ESPAGNE ET ORGANISATION MONDIALE DU TOUBISHB s\ Q ^ 
Aocord complémentaire relatif â la coopération du \ 
Gouvernement espagnol avec l'Organisation mondiale da 
tourisme prévu t l'article 25 de la Convention entre 
l'organisation mondiale du tourisme et l'Espagne relative 
au statut juridigue de l'organisation en Espagne. Signé ft \ 
Badrid le 19 mai 1977 \ 

Entré en vigueur le 1er avril 1978, date t laquelle les \ 
Parties s'étaient notifié (les 22 mars et 1 avril 1979) \ 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles'reguises, \ 
conformément ft l'article 15. 
Textes authentiques : espagnol et fyanyais. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. 

NO. 17819. SPAIN AND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on scientific and technical co-operation. Signed 
at Boscow on 19 January 1979 
Caae into force on 13 flarch 1979, i.e., the date of the 

last of the notes (21 February and 13 Barch 1979) by which 
the Parties informed each other through, diplomatic channels 
of the completion of the reguired constitutional procedures, 
in accordance with article 5 (1) • 

Authentic t?xts: Spanish and Russian. 
Registered by Spain on 22 Bav 1979. 

NO 17819. ESPAGNE ET UNION DES BEPUBLIQUBÇ SOCIALISTES 
SOVIETIQUESj: 

Accord relatif ft la coopération scientifigue et technique. 
Signé ft Boscou le 19 janvier 1979 
Entré en vigueur' le 13 mars 1979, soit ft la date de la 

derniftre des notes (21 février et 13 mars 1979) par 
lesguelles les Parties se sont informées par la voie 
diploaatigue de 1'accomplissement des procédures 
constitutionnnelles requises, conformément ft l'article 5, 
paragraphe 1. 
foytçs authentiques : espagnol et russe. 
ppp«*fistré par l'Espagne le. 22. mai. 1979. 

HO. 17820. SPAIN AND NORiAl: y 

Agreement relating to international road transport. Signed 
at Oslo on 20 February 1979 
Came into force provisionally on 22 Rarch 1979, i.e., 30 

days after the date of signature, and definitively on 27 Bay 
1979, i.e., 30 days after the date of receipt of the last of 
the notifications (effected on 21 Barch and 27 April 1979) by 
which the Parties had informed each other by diplomatic 
channels of the completion of the reguired constitutional 
procedures, in accordance with article 20. 

Authentic texts; Spanish and French. 
Registered by Spain on 22 Bay 1979. (Note: Also see same 
number in annex A.) 

NO 17820. ESPAGNE ET NORVEGE : 
Accord concernant les transports routiers internationaux. 
Signé ft Oslo le 20 février 1979 
Entré en vigueur ft titre provisoire ft compter du 22 mars 

1979, soit 30 jours après la date de signature, et ft titre 
définitif le 27 mai 1979, soit 30 jours après la date de 
réception de la dernière des notifications (effectuées les 21 
mars et 27 avril 1979) par lesguelles les Parties s'étaient 
informées par voie diplomatique de l'accomplissement des 
toraalités constitutionnelles reguises, conformément ft ^ 
l'article 20. 
Textes authentiques s espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. iMote : Voir aussi 
même numéro en" iannexe A.) 

No. 17821. SPAIN AND SBAZILAND: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
establishment of diplomatic relations with Swaziland. 
Bbabane, 5 April 1979 
Cane into force on 5 April 1979, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
jyyjsteped by Spain on 22 Bay 1979. 

BO 17821. ESPAGNE ET SOUAZILAND : 
Echange de notes constituant un accord concernant 
l'établissement des relations diplomatiques avec le 
Swaziland. Bbabane, 5 avril 1979 
Entré en vigueur le 5 avril 1979, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. 

No. 17822. FINLAND AND YUGOSLAVIA: 
Agreement on international road transport. Signed at 
Belgrade on 7 December 1976 
Caae into force on 25 October 1978, i.e., 30 days after the 

Parties had informed each other (on 20 July and 25 September 
1978) in writing ol the completion of the required 
constitutional procedures,- in accordance with article 15 (1) . 

Authentic text; English. 
Registered bv Finland on 23 ttav 1979. 

No 17822. FINLANDE ET YOUGOSLAVIE : 
Accord concernant les transports routiers internationaux. 
Signé ft Belgrade le 7 déceabre 1976 
Entré en vigueur le 25 octobre 1978, soit 30 jours après 

gué les Parties s'étaient informées par écLit (les 20 juillet 
et 25 septembre 1978) de l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles reguises, conformément ft l'article 15, 
paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Bftffçgistré par la fini le 23 mai 1979. 
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Ko. 17823* FINLAND AND TOBKEï: No 17823. FINLANDE ET TOBQOIE : 
Agreement on international road transport, signed at Ankara 
on 3 August 1977 
Came into force on 27 October 1978, i.e.» 30 days after the 

date of the last of the notifications of approval (effected 
on 29 Harch 1978 and 27 Septenber 1978) by which the Parties 
had informed each other of the completion of the regaired 
legislative procedures, in accordance with article 19. 

Authentic text: French. 
Begistered by Finland on 23 May 1979. 

Accord concernant les transports routiers internationaux. 
Signé â Ankara le 3 aofft 1977 
Entré en vigueur le 27 octobre 1978, soit 30 jours après la 

date de la dernière des notifications d'approbation 
(effectuées les 29 mars et 27 septembre 1978) par lesguelles 
les Parties s'étaient informées de 1'accomplissement des 
procédures législatives reguises, conformément â l'article 
19. 
Texte authentique, s. français. 
Enregistré par la Finlande le 23 mai 1979. 

•O. 17824. UNITED MITIONS AND ITALY: 
• Exchange of letters constituting an agreement concerning 
the arrangements for the workshop on 'hater Besources 
Planning: Experience in a Regional and National Context', 
to be held in Italy in mid-1979 (with attachment). New 
York, 1 and 23 Hay 1979 -» 

Came into force on 23 May 1979 by the exchange of the said 
letters• 
Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 23 Hay 1979. 
-•See paragraph I lor provisions relating to the appointnent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 17824. OBGANISATION DES NATIONS UNIES ET ITALIE : 
* Echange de lettres constituant un accord concernant 
l'organisation des Journées d'études 'Planification des 
ressources hydrologigues : expérience dans un contexte 
régional et national* devant se tenir en Italie vers le 
milieu de l'année 1979 (avec pièce jointe). New ïork, 1er 
et 23 mai 1979 -* 
Entré en vigueur le 23 mai 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 23 mai 1979. 
-« Voir paragraphe I pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 17825. MULTILATEBAL: 
European Convention on the transfer of proceedings xn 
criminal matters (with appendices). Signed at Strasbourg 
on 15 Bay 1972 
Came into force on JO Harch 1978, i.e., three months after 

the date of the deposit with the Seeretary-General of the 
Gouncil ot Europe oi the third instrument of ratification or 
acceptance, in accordance with article 38 (2). Instruments 
of ratification or acceptance were deposited as follows: 

HO 17825. MULTILATERAL : 
Convention européenne sur la transmission des procédures 
répressives (avec annexes). Sxgnée & Strasbourg le 15 mai 
1972 
Entrée en vigueur le 30 mars 1978, soit trois mois après 1. 

date du dêpSt auprès du Secrétaire général du Conseil de 
l'Europe du troisième instrument de ratification ou 
d'acceptation, conformément à l'article 38, paragraphe 2. 
Les instruments de ratification ou d'acceptation ont été 
déposés comme suit : 

Date, oi deposit of the 
instrument of ratifica-
tion or acceptance (A) 
13 November 1975 
7 April 

29 December 1977 

Denmark 
(iith a reservation.) 

Sweden 
(tiith reservations and 
declarations.) 
Norway. 
(Kith a reservation and 
declarations, among which 
a declaration of applica-
tion to Bouvet Island, 
Peter I's Island and Queen 
Maud Land.) . • •• 
Authentic texts: English ana French. 
tteqistei-ed by the Secretary-General ot the Council ot Europe, 
acting on behalf of the Parties, on 30 flay 1979. (Mote: 
Also see same number in annex A.) 

Date du dépOt de l'ins-
trument de ratification 
gg_d^acceptation |A) 
13 novembre 
7 avril 

1975 
1976 

29 décembre 1977 

Danemark 
(Avec réserve.) 

Suéde 
(Avec réserves et 
déclarations.) 
Norvège 
(Avec réserve et des 
déclarations dont une 
déclaration d'application 
d l'île Bouvet, S. l'île 
Pierre-Ier et 3 la Terre 

' de la Beine-Haude.) 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistrée,par le Secrétaire général du çon§eil_de l'Europe, 
agissant au nom des Parties, le 30 max 1979. (Note : Voir 
aussi mène numéro en annexe A.) 
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Bo. 17826• H0LT1LATEBAL: HO 17826. HULTILATEBAL : 
European Convention on the social protection of farmers (with 

annex). Signed at Strasbourg on 6 flay '1974 

Caae into force on 17 June 1977, i.e., three months after 
the date of deposit with the Secretary-General of the Council 
of Earope of the third instruaent of ratification, acceptance 
or approval, in accordance with article 15 (2) . Instruaents 
of ratification, acceptance or approval were deposited as 
follows: 

Switzerland 
(Bith a declaration.) 

Belgian 
(With a declaration.) 

Luxeabourg 
(Bith a reservation.) 

pa^e of deposit of the 
instrument.of. yratitica-

acceptance (A) og 
approval IAA) 
21 Hovember 1975 
24 September 1976 

- i ^ i /i Rtat. 

Convention européenne relative â la protection sociale des 
agriculteurs (avec annexe) . Signée â Strasbourg le 6 aai 
1974 

.. Entrée en vigueur le 17 juin 1977, soit trois mois après la 
date du dépCt auprès du Secrétaire général du Conseil de 
1'Europe du troisièae instrument de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, confornéaent & l'article 15, 
paragraphe 2. Les instruaents de ratification, d'acceptation 
ou d'approbation ont été déposés comme suit : 

1977 

S 6 - C Ï 
Aftthent̂ -C texts: English and French. 
fggisteyed fry the 
çjy^iwi^tïo^epattçil. a^ behalf otf the Parties, on 
30,flay 1?79. (Bote: Also see saae number in annex A.) 

Date du dépttt de l'ins-
tyuaent de ratification, 
d'acceptation .(A) ou d'ap-
probation IA A) 
21 novembre 1975 
24 septembre 1976 
16 mars 1977 

Suisse 
(Avec déclaration.) 

Belgigue 
(Avec déclaration.) 

Luxembourg 
(Avec réserve.) 

Textes authentiques ; anglais et. français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du Conseil, de 
coopération douanière, agissant au nom des Payties, le 
mai 1979. (Note : Voir aussi aéae numéro en annexe A.) 

qe^i tfùh-

/ t-tc-

lo. 17827. HOLTILATEBAL: 
European Agreement on the transmission of application for 
legal aid. Signed at Strasbourg on 27 January 1977 
Caae into force on 28 Pebruary 1977, i.e., one month after 

the date on vhich at least two aeaber States of the Council 
had becoae Contracting Parties thereto, by depositing with 
the Secretary-General of the Council of Europe an instruaent 
of ratification, acceptance or approval, in accordance with 
article 10 (1). Instruaents of ratification, acceptance or 
approval were deposited as follows: 

KO 17827. HULTILA'f EBAL : 
Accord européen sur la transmission des demandes d'assistance 

judiciaire, signé 2 Strasbourg le 27 janvier 1977 
Entré en vigueur le 28 février 1977, soit un mois après la 

date â laquelle deux Etats aembres du Conseil de l'Europe y 
sont devenus parties contractantes en déposant auprès du 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe un instrument de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation, conformément à 
l'article 10, paragraphe 1. Les instruments de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation ont été déposés comme suit : 

State 

Greece 
Luxembourg 
Sweden 

Date of deposit of the 
instrument of ratifica-
tion. acceptance (A) or 
approval (AA) 
27 January 
27 January 
27 January 

1977 
1977 
1977 

Authentic texts: English and French. 
Begistered bv the Secretary-General of the Council ot Europe, 
acting on behalf of the Parties, on 30 Hay 1979. mote: 
Also see saae nuaber in annex A.) 

Date, do dépOt de 1'ins-
truaent de ratification, 
d'acceptation.(A) ou 
d .'approbation IAA) 

Grèce 
Luxembourg 
Suède 

27 janvier 
27 janvier 
27 janvier 

1977 
1977 
1977 

Textes, authentigues : anglais et, frappais. 
Enregistré par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe, 
agissant au noa des Partiesf le 30 aai 1979. fNote : Voir 
aussi mSme numéro en annexe A.) 

Vo. 17828. BULTILAÏERAL: 
European Convention on the suppression of terrorisa. Signed 
at Strasbourg on 27 January 1977 
Cane into force on 4 August 1978, i.e., three months after 

the date of deposit with the Secretary-General ot the Council 
of Europe of the third instruaent of ratification, acceptance 
or approval, in accordance with article 11 (2) . Instruaents 
of ratification, acceptance or approval were deposited as 
follows: 

No 17828. HOLTILATEBAL : 
Convention européenne pour la répression du terrorisme. 
Signée S Strasbourg le 27 janvier 1977 
Entrée en vigueur le 4 aofît 1978, soit trois mois aprèis la 

date du dépGt auprès du Secrétaire général du Conseil de 
l'Europe du troisième instrument de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, conformément S. l'article 11, 
paragraphe 2. Les instruaents de ratification, d'acceptation 
ou d'approbation ont été déposés comme suit : 

Austria 
Sweden 
(Bith a reservation.) 

Germany, Federal Republic of 
(Bith a declaration 
of application to 
Land Berlin.) 

pate of deposit ot the 
instrument of ratifica-
tion, acceptance (A) or 
approval (AA) 
11 August 1977 
15 September 1977 
3 Hay 1978 

^utfeentic texts: English and French. 
Begistered bv the secretary-General ot the council of Europe, 

acting on behalf of the Parties., on 30 Hay 1979. (Note: 
Also see saae number in annex A.) 

Date du dépttt de 1,'ins-
Etat trument de ratification. 

d'acceptation fA) ou 
a'approbation fAA) 

Autriche 11 aoOt 1977 
Suède 15 septembre 1977 
(Avec réserve.) 

Aliéna gne, Bépubligue 
fédérale d' 3 mai 197b 
(Avec déclaration 
d'application au 
Land de Berlin.) 
Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe, 
agissant au nom des Parties^ le 30 aai 1979. (Mote : Voir 
aussi même numéro en annexe A.) 

257 



i 

11611 

i 

Bo. 17329. BRAZIL AND ONITBD KINGDOB OF GREAT BRITAIN AND 
NOBTBEBN IRELAND: 

Cultural Convention» signed at London on 14 October 1976 
Came into force on 7 February 1979, i.e., 30 days after the 

date of the exchange of the instrunents of ratification, 
which took place at Brasilia, in accordance with article XIII 
CD • 
Authentic texts: Portuguese and English. 
Beqiftfrred bv Brazil on 30 Bay 1979. 

NO 17829. BBESIL ET ROIAOBE-ONI DE GBABDB-fiBBTAGBB KT 
D*1BLANDE DO NORD : 

Convention culturelle. Signée â Londres le 14 octobre 1976 
Entrée en vigueur le 7 février 1979, soit 30 jours après la 

date de l'échange des instruments de ratification, gui a eu 
lieu â Brasilia, conformément ft l'article XIII, paragraphe 1. 

Testes authentiques : portugais et 
Enregistrée par le Brésil le 30 mai 1979. 

NO. 17830. BRAZIL ABD BOLIVIA: 
Agreement on animal health in the border area. Signed at 
Brasilia on 17 August 1977 
Came into force on 5 flarch 1979 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at la Paz, in 
accordance with article VI. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 30 Bav 1979, 

Bo 17830. BBESIL ET BOLIVIE : 
Accord relatif â la santé des animaux dans les zones 
frontalières. Signé t Brasilia le 17 aotft 1977 
•Entré en vigueur le 5 mars 1979 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu ft La Paz, 
conformément â l'article VI. 
Textes authentiques : portugais et espagnolT Enregistré par le Brésil le 30 mai 1979. 

No. 17831. BRAZIL AND CHINA: 
Trade Agreeaent. Signed at Peking on 7 January 1978 
Applied provisionally from 7 January 1978, the date of 

signature, and came into force definitively on 22 November 
1978, the date when the Parties informed each other of the 
completion of the procedures reguired by their internal 
legislations, in accordance with article 11. 
Authentic texts: Poytufluese and Chinese.. 
Registered bv Brazil on 30 Bav 1979. 

NO 17831. BRESIL ET CHINE : 
Accord commercial. Signé ft Pékin le 7 janvier 1978 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 7 janvier 1978, 

date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 22 novembre 1978, date ft laquelle les Parties se sont 
notifié l'accomplissement des formalités internes requises, 
conformément ft l'article 11. 
Textes authentigues : portugais et.chip*» 
Enregistré par le Brésil le 30 mai 1979. 

No. 17832. BRAZIL AND BEXICO: 
Agreement on friendship and co-operation. Signed at Mexico 

City on 18 January 1978 
Cane into force on 21 Pebruary 1979 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Brasilia, in 
accordance with article XIII. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 30 Bay 1979. 

No 17832. BBBSIL ET BEXIQOE : 
Accord d'amitié et de coopération. Signé ft Bexico le 18 
janvier 1978 
Entré en vigueur le 21 février 1979 par l'échange des 

instrunents de ratification, qui a eu lieu ft Brasilia, 
conformément ft l'article XIII. 
yextes authentigues : portugais et espagnol. 
Enregistrée par le Brésil le 30 aai 1979. 

NO. 17833. BRAZIL ABD BÉIICO: 
Basic Agreement on industrial co-operation, signed at Mexico 
City on 18 January 1978 
Came into force on 28 February 1979, the date of the last 

of the notifications by which the Parties informed each other 
of the completion of the required legislative formalities, in 
accordance with article V (2). 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 30 Bay 1979. 

No 17833. BBESIL ST HBXIQUE : 
Aocord de base relatif ft la coopération industrielle. Signé 
ft Bexico le 18 janvier 1978 
Entré en vigueur le 28 février 1979, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités législatives 
reguises, conformément ft l'article V, paragraphe 2. 
Textes authentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 mai 1979. 

NO. 17834. BRAZIL AND SENEGAL: 
Exchange of notes constituting an agreement relatiuq to 
cooperation in the fields of cinema, radio and television. 
Brasilia, 2 February 1979 
Came into force on 2 February 1979 by the exchange of the 

said notes, in accordance with their provisions. 
Authentic, texts: Portuguese and French. 
Registered bv Brazil on 30 Hay 1979. 

NO 17834. BRESIL ET SENEGAL : 
Echange de notes constituant un accord sur la coopération 
dans les domaines du cinéma, de la radio et de la 
télévision. Brasilia, 2 février 1979 
Entré en vigueur le 2 février 1979 par l'échange desdites 

notes, conformément ft leurs dispositions. 
Textes, authentigues : portugais et français. 
Enregistré pay: le Brésil le 30 aai 1979. 
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•41 1 Hi •a. 17635. BK121L AID VEMBZOfcLA: 
Exchange of Botes constituting an agreeaeht on the exea^tion 
of diploaatic visas. Caracas, 5 Barch 1979 

Caae iato force on 5 Barch 1979, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
M U M * ! ? *«*6i Portuguese and Spanish. •eaistered hr B r m l on 30 Bay 1979. 

S i T H •O. 17836. CZECHOSLOVAKIA AND CIFBUS: 
Consular Convention. Signed at Prague on 12 Ha) 1976 
Caae into force on 27 Jul) 1978 b] the exchange of 

instrunents of ratification, which tooX place at Nicosia, in 
accordance with article 12. 
Authentic text; English. 
Beg metered bv Czechoslovak on 30 HaT 1979. 

Bo 17835. BBESIL ET VEBBBOBLA : 
Echange de Botes constituant an accord relatif S l'exeaption 
de l'obligation de visa pour les titulaires de passeports 
diplosatigues. Caracas, 5 sars 1979 
Entré en vigueur le & sars 1979, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aai 1979. 

Bo 17836. TCHECOSLOVAQUIE ET CHTPBE : 
Convention consulaire. Signée t Prague le 12 aai 1976 
Entrée en vigueur le 27 juillet 1978 par l'échange des 

instrunents de ratification, gui a eu lieu 3 Nicosie, 
conforaénent t l'article «2. 
Texte aathentiaue ; anglais. 
Enregistrée par la Tchécoslovaguie le 30 aai 1979. 
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ANNEX 1 ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, SIC., CONCERNING 
TBBATIES ABD INTERNATIONAL AGBBEHENTS BBGIS1ERED ilTH 

THE SBCBETABIAT OF THE DBITED BATIONS 
BATIF1CATIOBS, ADHESIONS, PBOROGATIuBS, ETC., CONCERNANT 
DES TBAITBS ET ACCOBDS INTEBNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECBETABIAT DE L'ORGANISATION DES NATIOHS UNIES 

Ko» 15410* Convention on the prevention and punishment of 
crines against internationally protected persons, including 
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
United nations, at Hew York, on 14 December 1973 

•o 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Mations Unies, ft Hew 
York, le 14 décembre 1973 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

2 Hay 1979 
United Kingdom of Great Britain and northern Ireland 
(Bith effect froa 1 June 1979. in respect of the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the 
Bailiwick of Jersey, the Bailiwick of Guernesey, the isle 
of Ban, Belize, Bermuda, the British Antarctic Territory, 
the British Indian Ocean Territory, the British Virgin 
Islands, the Cayman Islands, the Falkland and Dependencies, 
Gibraltar, the Gilbert Islands, Hong Kong, Montserrat, the 
Pitcairn Islands, Saint Belena and Dependencies, the Turks 
and caicos Islands and the United Kingdoa Sovereign base 
Areas of Akrotiri and Dhekelia in the island of Cyprus.) 

Bggisteped ex officio on 2 flay 1979. 

NA1IF1CATION 

1er juin 1979 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 1er juin 1979. A l'égard au Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Hord, du Bailliage de 
Jersey, du Bailliage de Guernesey, de l'tle de Ban, du 
Belize, des Bermudes, de la Terre antarctique britannique, 
du Territoire Britannique de l'océan Indieu, des ties 
Vierges britanniques, des Ties Calmanes, des îles Falkland 
et ses dépendances, de Gibraltar, des Iles Gilbert, de 
Bong-kong, de flontserrat, des îles Pitcairn, de 
Sainte-Hélène et ses dépendances, des Iles Turques et 
CaXgues, et des zones de souveraineté du Royaume-Uni 
d'Akrotiri et de Dhekelia aans l'tle de Chypre.) 

OBJBCTION to a reservation made by the Government of Iraq 
upon accession 
Received on: 

2 flay 1979 
United Kingdom of Great Britain and northern Ireland 
(Nith effect froa 2 flay 1979.) 

Registered ex officio on 2 Bav 1979. 

OBJBCTION ft une réserve formulée par le Gouvernement de 
l'Iraq lors de son adhésion 
Becue le : 

« aai 1979 
Boyaume-Umi de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 2 mai 1979.) 

Enregistré d'office le 2 mai 1979-

DBCUiRATIOH in respect of the application by the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
Territory of Belize upon ratification 
Received on: 

25 Bay 1979 
Guatemala 

Registered ex officio on 25 Hay 1979. 

DBCLARfcTlON ft l'égard de l'application par le boyauae-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au territoire de 
Belize lors de sa ratification 

IfrW Ie » 
i.5 mai 1979 
Guatemala 

Enregistré d'office le 25 aai 1979. 

No. 14531. International Covenant ou Bconomic, Social and 
Cultural Rights. Opened for signature at Hew York on 19 
Deceaber 1966 

No 14531. Pacte international relatit aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Ouvert ft la signature â 
New York le 19 décembre 19t>6 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

3 Bay 1979 
Borocco 
. (Kith effect from 3 August 1979.) 

Registered ex officio on 3 Hay 1979. 

kATlflCAlIGB 

3 mal 1979 
Bar oc 
(Avec effet au 3 août 1979.) 

Enregistré d'ollice le 3 aai 1979. 

No. 1466b. International Covenaut on Civil «hd Political 
Rights. Opened tor signature at New York on 19 Decemner 
1966 

o 14668. Pacte interactional relatit aux droits civiis. et 
politiques, ouvert ft la signature ft Mew lot* ie 19 
âéceibPre 1966 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

3 Bay 1979 
Borocco 
(With effect fioa 3 August 1979.) 

Registered ex olficiu oni s na;y 1*79. 

hÀHi-lCAliOÙ 

i ktai 1979 
Baioc 
(Avec et let au 3 auOt 1979.) 

le J aai 1979. 
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•o. 11400. International «heat Agreement, 1971 
(a) If ha at Trade Convention 1971. Opened for signature nt 
Rashington from 29 March 1971 until 3 Kay 1971 

MO 11400. Accord international sur le blé de 1971: 
a) Convention sur le conaerce du blé de 1971. Ouverte â la 
signature â Washington du 29 aars 1971 au 3 aai 1971 

_}> ACCESSION 

Instruaent deposited with the Government of the Baited 

21 June 1972 
Libyan Arab Janahiriya 
(«ith effect fron 21 June 1972.) 

Certified statement was registered bv the Cited States of 
m « flay i?7? • 

ADBESION 
tflf^ynayp» déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 

d'Amérique le : 
21 juin 1972 
Janahiriya arabe libyenne 
(Avec effet au 21 juin 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le 4 aai 1979. 

^ o S •ATIPICA TIOB 
Instrument deposited with the Government of the United 

States of America on: 
22 June 1972 
Austria 
Pith effect fron 22 June 1972.) 

Certified stateaent was registered bv the United States of 
America on 4 Bay 1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouveyneaent des Etats-Unis 

d'Aaérique le : 
22 juin 1972 
Autriche 
(Avec effet au 22 juin 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Anérique le 4 aai 1979. 

BATIPICATIOB RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of the United 

States of America on: 
28 December 1972 

Netherlands 
(Sith effect froa 28 December 1972. For the Kingdom in 

Europe, Suriname and the Netherlands Antilles.) 
Certified stateaent was registered bv the United States of 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Anérique le : 
28 déceabre 1972 
Pays-Bas 
(Avec effet au 28 décembre 1972. Pour le Bo^autne en 

Europe, Surinaae et les Antilles néerlandaises.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Anérique le 4 aai 1979. 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Government of the United 

States of America on: 
29 December 1972 

Dominicmm Republic 
(Nith effect from 29 December 1972.) 

Certified stateaent was registered bv the United States of 
America on 4 Bay 1979. 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique le : 
29 décembre 1972 
République dominicaine 
(Avec effet au 29 décembre 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Anérique le 4 nai 1979. 

APPROBATION 

l a s w m d?poglt?d w^th tfr? <tt, States of Aaerica on: 
23 February 1973 ,X 

France 
(Rith effect fron 23 February 1973.) 

Certified statement was registered by the United States of 
America on 4 Bay 1979. 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Amérique le : 
23 février 1973 
France 
(Avec effet au 23 février 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-unis d'Amérigue le 4 mai 1979. 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of the United 

States ot America on: 
25 April 1973 

Luxembourg 
(Nith effect from 25 April 1973.) 

Cmrtified statement was registered bv the United States of 
America on 4 Bay 1979. 

X 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 

d'Anérigue le : 
25 avril 1973 
Luxeabourg 
(Avec effet au avril 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Aaérigue le 4 aai 1979. 
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HATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Government of the nnited 

^ates of Aaericà oh: 
27 April 1973 ( 
Belgiua 
(Bith effect froa 27 April 1973.) 

Certified statement was registered bv the Pnited States of 
America on •> Bay 1979. 

BAT I PI CATIO B 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 

d'Aaérique le : 
27 avril 1973 
Belgique 
(Avec effet au 27 avril 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Aaérigue le 1 mai 1979. 

liol ACCESSION 
Instrument, deposited with the Government of the Pnited 

Spates pf Africa oa: 
23 Ha; 1973 
Algeria 
(Uith effect froa 23 flay 1973.) 

Certified stateaent was registered by the Ppited States of 
America on 4 Hay 1979. 

Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-unis 
d'Aaérigue le : 
23 aai 1973 
Algérie 
(Avec etfet au 23 aai 1973.) 

La d&fyiaf-ation certifiée,a ét$ enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérigue le 4 mai 1979. 

ist ^ 
Instrument deposited with the Government of the Pnited 

States of America on: 
24 Hay 1973 
Venezuela 
(Uith effect froa 24 Hay 1973.) 

Certified statement was registered by thq Pnited states ot 
America on 4 flav 1979. 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement des, Etats-Unis 
d'Amérigue le : 
24 mai 1973 
Venezuela 
(Avec effet au 24 mai 1973.) 

La déclaration certiiiée a été enregistrée par les 
Etats-Pnis d'Amérigue le 4 mai 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of the United 

States of America on: 
27 June 1973 
Federal Republic of Germany 
(Bith effect froa 27 June 1973. Bith a declaration of 

application to Berlin (Nest) .) 
Certified statement was registered by the,United States of 

America on 4 Bay 1979. 

y 
RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 

d'Amérigue le : 
27 juin 1973 
Bépubligue fédérale d'Allemagne 
(Avec etfet au 27 juin 1973. Avec déclaration 

d'application â Berlin-Ouest.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Dais d'Amérigue le 4 aai 1979. 

DECLABATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Federal Bepublic of Germany concerning 
application to Berlin (Nest) 
Effected on: 

5 September 1973 
Union of Soviet Socialist Republics 
Certified stateaent was registered by the Pnited States of 

America on 4 Hav 1979. 

DECLABATION relative ft la déclaration foraulôe lors de la 
ratification par la Bépubligue fédérale d'Allemagne 
concernant l'application 9r Berlin-Ouest 
Becue le : 

b septembre 1973 
Onion des Bépubligues socialistes soviétigues 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Amérigue le 4 mai 1979. 

>tet I 

Instrument deposited with the Governaent of the Pnited 
States of America on: 
11 Septeaber 1973 
Balta 
(Bith effect froa 11 September 1973.) 

Certified statement was reaistered bv the Pnited States of 
America on » Bay 1979. 

7 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 

d'Amérique le : 
11 septembre 1973 
Halte 
(Avec effet au 11 septembre 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Amérigue le 4 mai 1979. 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of the United 

States of Aaerica on s 
19 Noveaber 1973 
Syrian Arab Republic 
(Nith effect from 19 Noveaber 1973.) 

Certified statement was registered bv the United states of 
Aaerica on » Bar 1979. 

Hr 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Aaérique le ; 
19 noveabre 1973 
République arabe syrienne 
(Avec effet au 19 novenbre 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Aaérigue le » aai 1979. 

Instruaent deposited with the Government of the United 
States of Aaerica ons 
21 Barch 1974 
Iraq 
(Bith effect iron 21 Barch 197». Nith stateaents.) 

Certified stateaent ïdSi ̂ 6(iist6i6d by the United Stàtfes ot 
America on ft flay 1979» 

jpstyument déposé aupf$§. du GoftVgEpggpptdfls.Etat^-Unis 
d 'Amérique^ i 
21 aars 1974 
Iraq 
(Avec effet au 21 aars 1974* Avec déclarations•) 

La déclaration certifiée g_été_enregistrée par jes 
Etats-Unis d'Aaérigue le 4 aai 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited, with the Government of the United 

States,of AaeEiga_on: 
26 June 1974 
Italy 
(Kith effect troa 26 June 1974.) 

Certified stateaent was registered bv the United States of 
Aggfica on 4 flay 1979. 

A 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvefpemept des Etats-Unis 

d'Aaérigue le : 
26 juin 197» 
Italie 
(Avec effet au 26 juin 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
états-Unis d'Aaérigue le 4 aai 1979. 

CONCLUSION 
Instrument deposited with the Government of the United 

States ot Aaerica on; 
1 July 197» 
European Economic Community 
(Nith effect from 1 July 1974.) 

Certified statement was registered by the United states of 
Aaerica on » Bav 1979. 

CONCLUSION 
Notification reçue par le Gouvernement des Etats-Unis 

d'Aaérigue le ; 

1er juillet 197» 
Communauté économique européenne 
(Avec entt au 1er juillet 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le » aai 1979. 

ACCESSION 
Instrument deposited, with the Government of the Unitea 

States ot America on: 
19 January 1978 
Iran 
(With eifeet iron 19 January 197H.) 

Certified stateaent was registered bv the United States of 
Aaerica ôn » Bav 1979. 

Instrument déposé auprès du GouTerneaent des Etats-Unis 
d'Aaérigue le : 
19 janvier 197b 
Iran 
(Avec ertet au 19 janvier 197b.) 

La déclaration certifiée a été .enregistrée par 
Etats-Unis d'Aaérigue le 4 aai 1979. 

(b) Food Aid Convention, 1971. Opened lor signature at 
Washington from flarch 1971 uctil 3 rtay 1971 

(d) Convention relative & l'aide alimentaire de 1971. 
Ouverte 3 la signature â Washington du 29 aars 1971 au 3 
mai 1971 

, $ 5 k&Zr KAT1FICA1 ION 
Instrument, deposited, witii tue (juvernueut oi thfc. United 

States ot Ameyi.ca_on; 
2d Decemûei 1972 
Netherlands 
(With effect from 28 iK>cc>niber 1*7 for tht Kingdom in 

fcurope •) 
Cefti^iea statement wat,_rei>istered by tne United States oi 

America on 4 flay 1979. 

V 
hAliPICATluN 
lnstroment dépusé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 

d'Amérique le : 
28 décembre 197* 
Pays-bas 
(Avec eliet au 2b décembre 1972. Pour le koyuume en 

tuiO{.e •) 
ta,déclaration certifiée a été, enregistrée par les 

Etatf^Unis.o'Amérique le 4 mai 19 79. 



APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of the United 

States of America on; 
23 Febrnary 1973 
France 
(Bith effect froa 23 February 1973.) 

Certified stateaept was registered by the United States of 
America on t Bat 1979. 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 

d'Aaérique le : 
23 lévrier 1973 
France 
(Avec etfet au 23 février 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Aaérique le t aai 1979. 

BATIFICATIOB 
fnstruuent deposited with the Governaent of the united 

States of America on: 
25 April 1973 
Luxembourg 
(Bith effect froa 25 April 1973.) 

Certified stateaent Mas registered by the United States of 
America on » Bay 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent des Etats-'Jnis 

d'Aaérique le : 
25 avril 1973 
Luxembourg 
(Avec effet au 25 avril 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérigue le H mai 1979. 

/lé S BATIFICATIOB 

%î> 

Instrument deposited with tî e Government of the Upited 
States,of.Aaeyica op: 
27 April 1973 

Belgiua 
(Kith effect froa 27 April 1973.) 

Certified stateaent was registered bv the Pnited States of 
America on 4 Bay 1979. 

% ACCESSION 
Instrument,deposited with the Government of the Pnited 

States of America on: 
9 Bay 1973 

Pnited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Bith effect from 9 Bay 1973.) 

Certified statement was registered by the United states of 
America on 4 Bay 1979. 

o< 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Governaent of the United 

States ot America on: 
27 June 1973 
Federal Hepublic of Germany 
(Bith effect from 27 June 1Ï73. 

application to Berlin (Nest).) 
With a declaration of 

Certified statement was registered by the UnittJ States of 
America on 4 Bay 1979. 

| ̂  ACCESSION 
Instrument deposited with the G^verncient of the United 

States ot America on: 
28 June 1973 
Denmark 
(With effect from 28 June 1973. tfith a statemeLt.) 

Certified statement.was registered by the United States ot 
America on » Hay 197y. 

\l 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-unis 

d'Amérigue le : 
21 avril 1973 
Belgique 
(Avec effet au 27 avril 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le 4 mai 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats.-Luis 

d'Amérique le : 
9 mai 1973 
Boyauue-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande au Nora 
(Avec etfet au 9 mai 1973.) 

La déclaration certifiée a ét-é enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérigue le 4 mai 1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etata>-Unxs 

d'Amérique le : 
27 juin 1973 
République fédérale a 1 Allemagne 
(Avec effet au 27 juin 1973. Avec déclaration 

d'application 3 Berlin-Ouest.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

.Ltats-Unis d'Amérigue le 4 aai 197*»,. 

Instrument déiosé auprès au Gouvernement aos fcttits-Uiiifa 
d'Amérique le : 
2b 3uin 1973 
Danemark 
(Avec eifet au juin 1973. Avec déclaration.) 

Le déclaration certiliée «i été ontegistiée ^oi .les 
Etats-Unis d'Amérique le 4 mai 19/9. 



> 3 1 ^ 1 Ç ACCESSION 
ynstym^t deposited with the Government of the Doited 

States of.tiepica on: 
29 Jane 1973 
Ireland 
(Nith effect froa 29 June' 1973.) 

Certified stateaent was registered bv the Upited States of 
Aaerica on ft Bav 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du.Gouvernement des Etats-Puis 

d'Amérique le : 
29 juin 1973 
Irlande 
(Avec effet au 29 juin 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le ft mai 1979. 

DBCLABATIOB relating to the declaration made upon 
ratification by the Federal Bepublic of Geraany concerning 
application to Berlin (Best) 
Beceived on: 

5 September 1973 
Dnion of Soviet Socialist Bepublics 
Certified statement was registered by the United,States of 

America on ft Bay 1979. 

t 

DECLARATION relative a la declaration formulée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Alleaagne 
concernant Inapplication & Berlin-Ouest 
Reçue le ; 

5 septembre 1973 
Dnion des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Amérique le 4 aai 1979. 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of the United 

States of Aaerica on; 
26 June 1974 
Italy 
(iith effect froa 26 June 1974.) 

lA 
Certified stateaent was registered bv the United States of 

Aaerica on 4 Bay 1979. 

Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Aaérique le : 
26 juin 1974 
Italie 
(Avec effet au 26 juin 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Aaérique le 4 mai 1979. 

li 6 9 , CONCLUSION 
Instrument deposited with the Government ot the United 

States, of America on: 
1 July 197ft 
European Economic Community with effect from 1 July 197ft 
Certified.statement was registered bv the United states of 

America on ft Bay 1979. 

CONCLUSION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 

d'Amérique le : 
1er juillet 197ft 
Communauté éconoaigue européenne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Amérique le ft mai 1979. 

No. 9ft6ft. International Convention on the Elimination of 
All forms of Bacial Discrimination. Opened for signature 
at New York on 7 Barch 1966 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

3 January 1979 
Israel 
(Sith effect from 2 February 1979. 

Registered ez officio on 6 Bay 1979. 

8 ith reservations. ) 

No' 9ft6ft. Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les foraes de discrimination raciale. Ouverte â la 
signature â New ïork le 7 mars 1966 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

3 janvier 1979 
Israël 
(Avec effet au 2 février 1979. Avec réserves.) 

Enregistré d'office le 6 mai 1979. 

No. 11Ô06. Convention on the means of prohibiting aud 
preventing the illicit import, export and transfer of 
ownership of cultural property. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session, Paris, 
1ft November 1970 

No 11606. convention concernant les mesures S prendre pour 
interdire et empêcher l'iaportation, 1'ezportatiou et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l*éducation, la science et la culture 
lors de sa seizièae session, â Paris, le Ift noveabre 1970 

BAT IP ICA HON 
Instrument deposited with the Director-General of United 

Nations Educational. Scientific and Cultural Organization 
on: 
18 Barch 1979 
Guinea 
(With effect from 18 June 1979.) 

Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on & Bay 
1979. 

HA1IF1CATI0N 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture : 
16 wars 1979 
Guinée 
(Avec effet au 18 juin 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par * 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 8 aai 1979. 



lo. 13*44. Universal copyright convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

RATIFICATION 
Xastruaent deposited with the Director-General ot the 

United Mations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on; 
11 April 1979 
Denaark 
(With effect fron 11 July 1979.) 

Certified stateaent was registered bv the Baited Mations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 8 May 
1979. 

lo 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée I Paris le 24 juillet 1971. Conclue â Paris le 24 
juillet 1971 

RATIFICATION 
Instrunent déposé auprès du Directeur général de 

l'organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le ; 
11 avril 1979 
Danemark 
(Avec effet au 11 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le B aai 1979. 

BATIFICATIOB in respect of Protocol I annexed to the 
above-mentioned Convention 
instrument deposited with the Director-tp*»"*^*] of frfre 

Pqit^d Mations Educational. Syi^ntific and Cultural 
Oçqanizption: 
11 April 1979 
Denmark 
(Bith effect froa 11 July 1979.) 

Ceytified stateaent was registered by the Pn̂ -t̂ d 
Educational,. Scientific and Coltarai Organization oft 8 ftfry 
1979^ 

RATIFICATION à l'égard du Protocole I annexé 2 'la Convention 
susmentionnée 
lPcVE"|»ent déposé auprès do Directeur général, de 

J'9rg^qisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la cultore le s 
11 avril 1979 
Daneaark 
(Avec effet au 11 juillet 1979.) 

j»a déclamation partitive a été enregistrée, pap 
l'Organisation des Mations Dnies pour lféducation» la science 
et la culture le 9 aai 1979. 

BATIFICATIOB in respect of Protocol II annexed to the 
above-mentioned Convention 
Iftstpypent deposited with the Director-Genera^ oj: the 

Pnited Mations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on; 
11 April 1979 
Denaark 
(Bith effect froa 11 July 1979.) 

Certified stateaent was y^qisteyed bv the Unitpd Nation? 
Educational, Scientific and Cultural Organization on 8 Bfy 
1979, 

RATIFICATION à l'égard du Protocole II annexé â la Convention 
susmentionnée 

Ifî^r'ff""* déposé auprès du Directeur. général, de 
1'proanisation des Mations Dnies pour l*éducationf la,science 
et la culture le s 
11 avril 1979 
Danemark 
(Avec effet au 11 juillet 1979.) 

frj. déclamation certifiée a été enregistrée par 
J.'Prqaaisatioft, des. Rations. Unies. PP3F l'éducation, la science 
et la culture le 8 mai 1979. 

SI . 14583. Convention on wetlands of international 
importance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Ramsar» Iran, on 2 February 1971 

No 14583. Convention relative aux zones humides 
d*iaportance internationale particulièreaeut comme habitats 
de la sauvagine, conclue â Ramsar (Iran)» le 2 février 
1971 

ACCESSION 
Enstpumfrnt deposited with the Directof-GefrSjral.gi. thy 

Pnited, Nations Educational„ Scientific and CultuyaJ. 
Organization on: 
11 April 1979 
Hungary 
(Bith effect froa 11 August 1979. With a stateaent.) 

Certified statement was registered bv the Pnited.Nations 
Educational. Scientific, and Cultural fl"i*nization on 8 ftav 
1979. 

ADBESION 
^fistruaent déposé auprès du- Directeur général de 

l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
11 avril 1979 
Bongrie 
(Avec effet au 11 aofft 1979. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
I,'Vnf'^l^on des Mations Pnies pour l'éducation, la science 
et la cultore le 8 aai 1979. 

! 
266 



| ^ ^ | Ho. 15511. Convention for the protection of the voilà 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
conference of the United Nations Educational, scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

RATIFICATION 
Instruaent depositeg with the Director-General ot the 

United Nations Educational, scientific, and Cultural 
Organization on: 
18 March 1979 
Guinea 
(Nith effect froa 18 June 1979.) 

Çertifij&d statement vas registered by the, United Nations 
Educationalp Scientific and Cultural Organization on 8 Bay 1979. 

No 15511. Convention pour la protection du patriaoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa dix-septième 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

BATIFICATIÛN 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation, des..Nations Unies pour l'éducationy la science 
et la culture le : 
18 Bars 1979 
Guinée 
(Avec effet au 18 juin 1979.) 

La déclaration,certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 8 aai 1979. 

No. 90b8. Treaty for the Prohibition of Nuclear Heapons in 
Latin Aaerica. Done at Mexico, Federal District, on 14 
February 1967 

BATIFICATIO» 
Instrument deposited with the Government of Mexico on: 

26 

Bo 9068. Traité visant l'interdiction des armes nucléaires 
en Amérique latine. Fait â flexico (District Fédéral) le 14 
février 1967 

RATIFICATION 
Instrument déposé -. - prés du fiouverneaent.mexicain le : 

April 1977 
Bahamas 
(With effect froa 26 April 1977, the date of deposit of 

the declaration, provided tor in article 28 of the Treaty, 
according to which the GoveLnment of the Bahamas has 
decided to waive the requirements laid down in article 28 <»-

Ççrtified statement was registered by. Bexiço on., 9. flay 1979. 

26 avril 1977 
Bahamas 
(Avec effet au 26 avril 1977, date du dépSt de la 

déclaration, prévue par l'article 28 du Traité, aux termes 
de laquelle le Gouvernement des Bahaaas a décidé de 
renoncer aux conditions prévues â l'article 28, paragraphe 
1-1 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Bexijue 

le 9 aai 1979. 

Ho. 8636. Vienna Convention on Consular Relations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

No 8638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite 5 Vienne le 24 avril 1963 

OBJECTION to a reservation made by the Government of the 
Syrian Arab Bepublic upon accession 
Beceived on: 

11 flay 1979 
Israel 
(Nith effect froa 11 May 1979.) 

Begistered ex officio on 11 Bay 1979. 

OBJECTION S la réserve formulée par le Gouverneaent de la 
Bépubligue arabe syrienne lors de son adhésion 
Begue le : 

11 mai 1979 
Israël 
(Avec effet au 11 mai 1979.) 

Jmregistré d'office le 11 mai 1979. 

Q l ^ ACCESSION 
Instrument deposited on: 

29 Bay 1979 
Seyche]les 
(With effect froa 28 June 197y.) 

Beqistered ex officio on 29 Bay 1979. 

ADBLSION 
Instrument déposé le : 

29 mai 1979 
Seychelles 
(Avec effet au 28 juin 1979.) 

Kiuegistxé d .'office le 29 mai 1979. 

.C? No. 14151. Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on ib rtaich 1972 

Ko 14151. Protocole portant amendement de la Convention 
unique sur les stupéfiants de 1961. Conclu A Genève le 25 
Bt«irs 1972 

OBJLCTION to the declaration ciade by the Govei riaient of irâ j 
upon accession 
Beceived. on,: 

11 Bay 1979 
Israel 
(iith effect iron 11 May 1979.) 

Begistered ex officio on_11 Bay 1979. 

OBJECTION S la déclaration faite par le Ciouvernement d'ltc 
formulée lory de l'adhésion 
Kegue le, : 

11 mai 1979 
Israël 
(Avec elîet au 11 mai 1979.) 

1 nre<jistrfr a'office le 11 mai 1979. 
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0 G 3 Bo. 15033. International Cocoa Agreement, 1*75- Concluded 
at Genera on 20 October 1975 

PROVISIONAL APPLICATION 
Received on : 

14 Bay 1979 
St. Lucia 
(Hith effect from 14 Hay 1979.) 

Begistered ex orficio on, 14, flay 1979. 

No 15033. Accord international de 1975 sur le cacao. 
Conclu ât Genève le 20 octobre 1975 

APPLICATION A TITRE PROVISOIRE 
Reçue le : 

14 mai 1979 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 19/9.) 

Enregistré g'office le 14 mai 1979. 

j , ^ « No. 9432. Convention on the service abroad of judicial and 
\ 'CO extrajudicial documents in civil or commercial matters. 

Opened for signature at The Bague on 15 November 1965 
No 9432. Convention relative â la signification et 3 la 
notification â l'étranger des actes judiciaires et 
extra-judiciaires en matière civile et commerciale. 
Ouverte â la signature â La Haye le 15 novembre 1*b5 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of the Netherlauds 

on : 
27 April 1979 
Federal Republic of Germany 
(Nith effect from 26 June 1979. Kith declarations, 

including one concerning application to Land Berlin.) 
Certified statement.was.registered by the Netherlands on 15 

Bav 1979. 

LAXIFiCATION 
Instrument,déposé auprès du Gouvernement des Pays-bas 

27 avril 1979 
république fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 26 juin 1979. Avec déclarations, y compris 

une d'application au Land de Berlin.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-cas 

xe 15 mai 1979. 

No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or commercial matters. Opened for signature at The 
Hague on 16 March 1970 

81 6 3 2 , ENTRY INTO FORCE of the above-mentioned Convention as between 
Czechoslovakia and Singapore 
Declaration received by the Government of the Netherlands 

on: 
4 April 1979 
Czechoslovakia 
(Nith effect from 3 Jdne 1979.) 

Certified statement was registered by the Netherlands on 15 
Bay 1979. 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves J 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte â la 
signature â La Haye le 18 mars 1970 

BNThEB ÊN trlGUfcliri de la Convention susmentionnée entre la 
Tchécoslovaquie et Singapour 
Déclaration reçue par, le Gouvernement néerlandais le : 

4 avril 1979 
Tchécoslovay uie 
(Avec effet au 3 juin 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-bas 
le 15 mai 1979. 

l ̂  \ ̂  RATIFICATION 
Instrument deposited, with the Government of vne Netherlands 

on : 
27 April 1979 
Federal Bepublic ot Germany 
(Nith effect from 26 June 1979. With reservations ônd 

declarations, including a declaration or application to 
Land Berlin.) 
Certified statement was registered by the Nether la litis on 15 

Bav 1979. 

i / 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement aéerlanoais la ; 

27 avril 1979 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec elfôt au 26 juin 1^79. Avec réserves et 

déclarations, y compris une .déclaration d'application au 
Land de berlin.) 

La uéclaiation cer tiliée, a, été enregistrée uai les Pa>'s-aas 
le 15 aai 1979. 
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l\0 3 imC 17813* Treat; ot Peace between the Arab Republic of 
Egypt and the State of Israel. Signed at Bashington on 26 
Harch 1979 

Letter Agreeaent additional to the above-mentioned Treaty, 
concerning the establishaent of full autonomy in the Nest 
Bank, and the Gaza Strip (with annexed 'Framework for Peace 
in the Riddle East agreed at Caap David' and 'Fraaework for 
the conclusion of a Peace Treaty between Egypt and Israel*, 
signed at Bashington on 17 September 1978, and seven 
related letters dated 17 and 22 Septeaber 1978, concerning 
(1) settlements in the Sinai, (2) Jerusalem, and (3) the . 
position of Egypt with respect to the implementation of the !' 
coaprehensive settleaent) . Signed at Washington on 26 
Batch 1979 -» 
Caae into force on 25 April 1979, i.e., on the saae date as 

the Treaty of Peace of 26 March 1979. 
Authentic text; Bnglish. 
Registered by Egypt on 15, Bay 1979. 
nunber in part I.) 

Also see saae 

Bo 17813. Traité de paix entre la République arabe d'Egypte 
et l'Etat d'Israël. Signé â Bashington le 26 mars 1979 

Lettre d'Accord, additionnelle au Traité susmentionné, 
relative 2 l'instauration de la pleine autonomie dans la 
Bive occidentale et dans la bande de Gaza (avec en annexes 
'Accord cadre pour la paix au Moyen-orient approuvé â Camp 
David', et 'Accord cadre pour la conclusion d'un Traité de 

/ paix entre l'Egypte et IsraSl', signé â Washington le 17 
/ septembre 1978, et sept lettres connexes en date des 17 et 

22 septembre 1978, concernant (1) les établissements au 
Sinar, (2) Jérusalem et (3) la position de l'Egypte en ce 
gui concerne l'exécution d'ensemble des accords). Signé â 
Bashington le 26 mars 1979 -» 

Entré en vigueur le 25 avril 1979, soit la mSae date gue le 
Traité de paix du 26 mars 1979. 
Texte authentigue_: anglais. 
Enregistré par l'Egypte le 15 mai 1979. iNote ; Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

•> see registrations effected on behalf of Israel on 14 June 
1979. 

-» Voir les enregistrements effectués au nom d'Israël le 14 
juin 1979. 

Bo. 4739. Convention on the Recognition and Enforcenent of 
Foreign Arbitral Awards. Done at New lork on 10 June 1958 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

17 Hay 1979 
San Harino 
(Bith effect from 15 August 1979.) 

Registered ex officio on 17 Hay 1979. 

International Labour Organisation 

Batification of any of the Conventions adppted by the 
General Conference.of the International Labour Organisation 
in the course of its first thirty-two sessions, i^e*f .up,, to ffla including Convention No. 98. is deemed to be the 
Ratification of that Convention as modified by the Final 
Ayticles Revision Convention., 1961. in accordance with 
article.2 of the latter Convention 

No 4739. Convention pour la reconnaissance et l'exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite 3 New ïork le 
10 juin 1958 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

17 mai 1979 
Saint-Marin 
(Avec effet au 15 aottt 1979.) 

Enregistré d'office le 17 mai 1979. 

Organisation internationale du Travail 

La ratification de toute Convention,adoptée par la 
Conférence générale, de l'Organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessionsf soit jusqu'à la Convention No 98 inclusiyement. est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément, â l'article 2 de cette dernière Convention 

Bo. 600. Convention (No. 17) concerning workmen's 
compensation for accidents, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
seventh session, Geneva, 10 June 1925, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 194b 

No 60b. Convention (No 17) concernant la réparation des 
accidents du travail, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa septième 
session, Genève, 10 juin 1925, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General.of_the 

international Labour Office on: 
3 April 1979 
Cape Verde 
(Bith eftect froa 3 April 1979. bith a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Cape Verde.) 
Certified stateaent was registered by the International 

Labour Organisation on 22 Hay 1979. 

BATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Sureau 

international_du. Travail le : 
3 avril 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 3 avril 1979. A?ec déclaration 

reconnaissant que le Cap—Vert continue â être lié par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire du Cap-ïert.) 
La déclaration, certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 22 mai 1979. 
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Bo. 612. Convention (Bo. 29) concerning forced or 
coapulsory labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as aodified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

Bo 612. Convention (Bo 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa quatorzième 
session, Genève, 28 juin 1930, telle qu'elle a été Modifiée 
par la Convention portant revision des articles finals, 
1946 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with the Dipector-General of the 

International Labour Office on: 
3 April 1979 
Cape Verde 
(Nith effect froa 3 April 1979. With a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Cape Verde.) 
Certified statement was p^gisteyred by the International 

Labour Organisation on 22 Bav 1979. 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du. Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
3 avril 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 3 avril 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que le Cap-Vert continue â être lié par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 22 mai 1979. 

No. 1017. Convention (No. 77) concerning medical 
examination for fitness for employment in industry of 
children and young persons. Adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
twenty-ninth session, Bontreal, 9 October 1946 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labouy office on: 
10 April 1979 
Belgium 
(Nith effect from 10 April 1960.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour organisation on 22 Bav 1979. 

No 1017. Convention (No 77) concernant l'examen médical 
d'aptitude â l'emploi dans l'industrie des enfants et des 
adolescents. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
vingt-neuviéae session, Bontréal, 9 octobre 1946 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur générai du nnmag 

international du Tyavail le : 
10 avril 1979 
Belgique 
(Avec effet au 10 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Orgawi^tion internationale du Travail le 22 mai 1979. 

No. 1341. Convention (No. 96) concerning the application of 
the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

No 1341. Convention (No 96) concernant l'application des 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail & sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

BATIFICAT10N 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour office on: 
3 April 1979 
Cape Verde 
(Nith effect from 3 April 1979. With a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Cape Verde.) 
Certified statement was ^registered by the International 

T-ahnwr organisation on 22 Bay 1979. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès, du Directeur général dn Bnreau 

international du Travail le : 
3 avril 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 3 avril 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que le Cap-Vert continue à être lié par les 
obligations découlant de la convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 

No. 4648. Convention (No. 105) concerning the abolition of 
forced labour. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fortieth session, 
Geneva, 25 June 1957 

RATIFICATION 
Instrupent registered with the Director-General of the 

Intern»»innai Labour Office on: 
3 April 1979 

Cape Verde 
(Nith effect froa 3 April 1979. with a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Cape Verde.) 
Certified stateaent was Registered by the International 

Labour Organisation on 22 Hay 1979. 

No 4648. Convention (No 105) concernant l'abolition du 
travail forcé. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa quarantième 
session, Genève, 25 juin 1957 

RATIFICATION 
Instrument onT-ogistré auprès du Directeur général du Bureau 

int.frf-natioaal du Travail ; 
3 avril 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 3 avril 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que le Cap—Vert continue 2 être lié par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationaie,du Travail le 22 aai 1979. 
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DENUNCIATION 
Notification,received by the Director-General of the 

International Labour, Off ice,.on s 
19 April 1979 
Singapore 
(Uith effect froa 19 April 1980.) 

Certified,, stat^pent wps ppqister^d by thelnternafrjopaj " 
Labour organisation on 22 May ,1979. 

DENONCIATION 
Notificationçe^ue par le.Direçtenr général, du, Bureau 

international do Travail le : 
19 avril 1979 
Singapoor 
(Avec effet au 19 avril 1980.) 

j.a d^yjayation certifiég.a été enregistrée par 
isatiop internationale,do, Travail le.22 aai 1979. 

Ho. 5181. Convention (Ho. Ill) concerning discriaination in Mo 5181. Convention (No 111) concernant la discriainatxon 
respect of eaployaent and occupation. Adopted by the en aatière d*eaploi et de profession. Adoptée par la 
General Conference of the International Labour organisation conference générale de l'Organisation internationale du 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 Travail â sa quarante-deuxième session, Genève, 25 juin 

RATIFICATION 
Instrument registered with the,Director-General of the 

International Labour Office ons 
3 April 1979 
Cape Verde 
|Cith effect from 3 April 1979. With a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising from the above-aentioned convention, 
which had previously been made applicable to the tetritory 
of Cape Verde.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

Labour Organisation on 22 Hay ,1979,. 

RATIFICATION 
^pstruafQt enregistré auprès du Directeur général ÛU Bureau 

intern̂ tioftfll. du Tyavail le : 
3 avril 1979 
Cap-Vert 
(Avec etfet au 3 avril 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue le Cap-Vert continue ft être lié par les 
obligations-découlant- de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédémaent été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 
La d^playation certifiée a été enregistrée par 

j'Organisation internationale du Travail le 22 mai 1979. 

No. 11565. Convention (No. 129) concerning labour No 11565. Convention (No 129) concernant l'inspection du 
inspection in agriculture. Adopted by the General travail dans l*agriculture. Adoptée par la Conférence 
Conference of the International Labour Organisation at its générale de l'organisation internationale du Travail ft sa 
fifty-third session, Geneva, 25 June 1969 ^ cinquante-troisième session, Genève, 25 juin 1969 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General ot the 

International Labour Office on: 
9 April 1979 
Kenya 
(Bith effect froa 9 April 1980.) 

Certified statement was registered by thp International 
labour.Organisation on 22 Hay 1979. 

RATIFICATION 
instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international, du Travail le : 
9 avril 1979 
Keuya 
(Avec effet au 9 avril 19bu.) 

ja déclaration certifiée a été, enregistrée par 
j'Organisation internationale du Travail le 22 «ai 197*». 

Ho. 11821. Convention (No. 131) concerning minimum v/ge 
fixing, with special reference to developing countries* 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-fourth session, Geneva, 
June 1970 

No 11U21. Convention (No 131) concernant la fixation des 
salaires minima, notamment en ce gui concerne les pays en 
voie de développement. Adoptée par la Conférence générale 

22 de l'Organisation internatonale du Travail ft sa 
cinquante-quatrième session, ft Genève, le juin 1970 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General ot the 

International Labour Office on: 
9 April 1979 
Kenya 
(with effect from 9 April 1980.) 

Certified.statement was registered by the Interpational 
i-ahftiir Organisation on 22 Bay 1979. 

faAllFICATlON 
Instrument enregistré auprès du Directeur général au bureau 

international du Travail le : 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 19ti0.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée war 
^'Organisation internationale du Travail le 22 mai 
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Ko. 12658. Convention (Ho. 132) concerning annual holidays 
with pay (Revised 1970). Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-fourth session, Geneva, 24 Jane 1970 

No 12656. Convention (No 132) concernant les congés annuels 
payés (revisée en 1970). Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-quatrième session, à Genève, le 24 juin 1970 

RATIFICATION 
Instruaent registered, with the Director-General of the 

International Labour, Office on; 
9 April 1979 
Kenya 
(Nith effect froa 9 April 1960. Nith a declaration 

specifying, under article 3 (2), 21 working days as the 
length of annual paid holiday and under article 15 (2) that 
Kenya accepts the obligations both in respect of the 
persons covered by sub-paragraphs a and b of article 15 
(1) -) 

Certified stateaent was registered by. the_International 
Labour Organisation on 22 Ha? 1979. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980. Avec déclaration spécifiant, 

conforaéaent S l'article 3, paragraphe 2, que la durée du 
congé annuel est de 21 jours ouvrables et, conforaéaent A 
l'article 15, paragraphe 2, que le Kenya accepte les 
obligations de la Convention pour les personnes visées au 
paragraphe 1, alinéas a et b, dudit article.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

Inorganisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 

No. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
. facilities to be afforded to workers' representatives in 

the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the DirectopTGeneral of the 

International Laboar Office ons 
9 April 1979 
Kenya 
(With effect froa 9 April 1980.) 

Certified statement was registered,by_the International 
Labouy ÛT~qa"^âi^-Pi?. °P ^ H a y 1979. 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités â leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
cinquante-sixième session, Genève, 23 juin 1971 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur,général du Bureau 

international du Travail le : 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale, du. Travail le.22. mai 1979. 

^ No. 1415b. Convention (No. 137) concerning the social 
« repercussions ot new methods of cargo handling in docks. 

Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 25 
June 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
9 April 1979 
Kenya 
(With effect froa 9 April 1980.) 

Certified statement was.registered by the International 
Laboui Organisation on 22 Hay 1979. 

No 14156. Convention (No 137) concernant les répercussions 
sociales des nouvelles méthodes de manutention dans les 
ports. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-huitième session, A Genève, le 25 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès.du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été.enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail ie 22 aai 1979. 

H ^ Ho- 14862. Convention (No. 138) concerning minimua age for 
admission to employment. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

No 14862. Convention (No 138) concernant l'Sge minimum 
d'admission â l'emploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-huitième session, Genève, 26 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered witli the Director-General of the 

International Labour Office on: 
9 April 1979 

Kenya 
(With effect froe 9 April 19»0. Specifying, pursuant to 

article 2, paragraph 1 of the Convention, that the minimum 
age for admission to employment is 16 years.) 
Certified statement was registered by the International 

Labour Organisation on 22 nay 1979. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail 1e : 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980. Il est spécifié, 

conformément S l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, 
gue l'Sge minimum d'admission â l'emploi est de 1b ans.) 
La déclaration certifiée a été.enregistrée par 

^.'Organisation, internationale, du Travail It; 22 mai, 1979. 
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•o. 15032. Convention (Ho. 110) concerning paid educational 
leave. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

I- 3" RATIFICATION 
Instrunent registered with the Director-General of the 

International Labonr Office on: 
9 April 1979 
Kenya 
(Hith effect fron 9 April 1980.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 Bay 1979. 

No 15032. Convention (No 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail ft sa cinguante-neuvidae session, 
Genève, 24 juin 1974 

HAÏIFICATION 

instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le s 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 nai 1979. 

-îW BATIFICATION 

Instrunent registered with the Director-General of the 
International Labour Office OQÎ 
23 April 1979 
Poland 
(Bith effect froa 23 April 1980.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 22 Hay 1979. 

BATIF1CATION 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
23 avril 1979 
Pologne 
(Avec effet au 23 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 

Bo» 15023. Convention (Mo. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the development of 
huaan resources. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

Mo 15823. Convention (Ho 142) concernant le rGle de 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
aise en valeor des ressources hunaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 3 sa soixantièae session, Genève, 23 juin 1975 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with.the piy^fftofHSeneral of th? 

International Labour Office ons 
9 April 1979 

Kenya 
(Rith effect froa 9 April 1980.) 

Certified statepent was registered bv the.International 
Labour Organisation on 22 Hav 1979. 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès.du.Directeur général du Bureau 

î fcftfpational du Travail le 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet an 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 

Mo. 16064. convention (Ho. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in econoaic and social 
development. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 25 June 1975 

Ho 16064. Convention (Ho 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur r81e dans le développement 
éconoaigue et social. Adoptée par la Conférence générale ~ 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
soixantièae session, Genève, le 25 juin 1975 

BATIFICATIOB 
instrument registered with the Biyector-Çg^epaj..ot the 

international Labour office ons 
9 April 1979 

Kenya 
(Bith effect iron 9 April 1980.) 

Certified statement was registered by, the Interna^iQpa1 
Labour, Organisation on 22 Hav 1979. 

BATIFICATIOB 

Infitrunegt, enregistré auprès du Dirççt^ur qénjéraj, du Bureau 
intern»* du y^rafail le s 
9 avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été, enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 mai 1979. 

I Ho. 16705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to proaote the iapleaentation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

RATIFICATION 
Instjruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
17 April 1979 
Bangladesh 
(Hith effect fron 17 April 1980.) 

Certified statement was registered bv the, jpternationaj 
Labour Organisation on. 22. Hay 197?. 

Ho 16705. Convention (No 144) concernant les consultations 
tripartites destinées â promouvoir la mise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 3 sa soixante et uniôae session* Genève» 21 join 
1976 

RATIFICATION 
Instrument enregistré, auprès, du. Directeur général du Bureau 

international, dn yrèy a^ 
17 avril 1979 
Bangladesh 
(Avec effet au 17 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a gtg enregistrée par 
l'Qrg^nisatiop^internationale du Travail le 22 aai 1979. 
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% k o •o. 17426. CoBmtlon (Mo. 143) concerning aigrations in 
abusive conditions and the proaotion of equality of 
opportunity and treataent of aigrant Morkers. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
organisation at its sixtieth session, Geneva, 24 June 1975 

Jfo 17426. convention (No 143) sur les aigrations dans des 
conditions abusives et sur la proaotion de l'égalité de 
chances et de traitenent des travailleurs aigrants. 
Adoptée par la Conférence générale de Inorganisation 
internationale du Travail 1 sa soiiantiSae session, Genève, 
24. June 197S 

RATIFICATION 
Instraaeat registered «ith the Director-Ceneral of the 

International Labour Office ont 
9 April 1979 

Kenya 
(•ith effect froa 9 April 1980.) 

Certified stateaent «as registered br the International 
I^honr on 22 Bay 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaept enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le ; 
» avril 1979 
Kenya 
(Avec effet au 9 avril 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
^•Organisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 

•o. 17812. Convention (lo. 14S) concerning continuity of 
eaployaent of seafarers. Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 28 October 1976 

lo 17812. Convention (lo 14S) concernant la continuité de 
* l'enploi des gens de aer. Adoptée par la conférence 
générale de 1 *Organisation internationale dSt Travail 9. sa 
soixante-4euxiène session, Genève, 28 octobre 1976 

RATIFICATIONS 
Instrunents of ratification Here deposited nith the 

Director-general of the International Labour office on the 
dates indicated and caae into force 12 aonths after the date 
of the said deposits 

ILATIPICATIOR 
Les instrnaents de ratification ont été déposés auprès du 

Directeur général du Bureau international du Travail aux 
dates indiquées ci-après et sont entrés en vigueur 12 aois 
après la date dudit dépgt : 

State 
Hungary 
Finland 
Motherlands 
lorvay 
Cuba 

Date of deposit ot the ins-
trunent of ratification 
8 June 1978 
2 October 1978 
10 January 1979 
24 January 1979 
9 February 1979 

Certified stateaents «ere registered bv the International 
Labour organisation on 22 «a» 1979. (Mote: Also see saae 
nuaber in part 1.) 

Etat 
Hongrie 
Finlande 
Pays-Bas 
lorvége 
Cuba 

Date de dépflt de ^ins-
truaent de ratification 
8 juin 1978 
2 octobre 1978 
10 janvier 1979 
24 janvier 1979 
9 février 1979 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 aai 1979. 
Cote ; Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

i\ <̂ 3 •o» 1405*• Convention between the French Bepublic and the 
Spanish State foe the avoidance oi double taxation on 
incoae and fortune. Signed at fladrid on .27 June 1973 

Supplementary Agreement amending the above-aentioned 
Agreement. Signed at Paris on b Deceaber 1977 
Caae iato force on <t April 1979 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Badrid, in 
:ordaace with article 4. 

Authentic textss Spanish and French. 
Beoistered bv Spain on 22 Bav 1979. 

Bo. 17816. Convention on social security between Spain and 
the Graad Duchy of Luxeaboorg. Signed at Badrid on 8 Hay 

Bo 14054. Convention entre la Bépubligue française et 
l'Etat espagnol en vue d'éviter lès doubles impositions en 
matière d'impOts sur le revenu et sur la fortune. Signée ft 
Hadrid le 27 juin 1973 

Accord coapléaentaire modifiant l'Accord susmentionné. Signé 
ft Paris le 6 décembre 1977 
Entré en vigueur le 4 avril 1979 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu ft fladrid, 
conforaéaent ft l'article 4. 
Textes authentiques s espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. 

Bo 17816. Convention entre l'Espagne et le Grand-Duché de 
Luxembourg sur la sécurité sociale. Signée 9 Badrid le 8 
aai 1969 

Supplementary Agreement to the above-mentioned Convention. 
Signed at Luxembomrg on 27 Jane 1975 
Came iato force on 1 June 1977, i.e., the first day of the 

month that followed the month in which the exchange of the 
instruments of ratification took place at Badrid on 9 Bay 
1977, in accordance with article 8. 
Authentic textss Spanish and French. 
Registered by Spain on 22 Bav 1979. (Bote: Also see saae 

nuaber ia part I.) 

Avenant ft la Convention susaentionnée. signé ft Luxeabourg le 
27 juin 1975 
Entré en vigueur le 1er juin 1977, soit le preaier jour du 

aois gui a suivi celui de l'échange des instruments de 
ratification, gui a ou lieu à Badrid le 9 aai 1977, 
conforaéaent ft l'article 8. 
leytes authentigues : espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. iBote ; Voir aussi 
•éme numéro en partie I.) 

274 



Agreement concerning cost-of-living adjustments in fanil; 
allowances remitted to Spain, concluded in accordance with 
article 29 (1) of the above-mentioned convention of 8 Ha; 
1969. Signed at Luxembourg on 26 January 1978 

Cane into force on 1 February 1976, in accordance nith 
article 2. 

Accord relatif ft l'adaptation au cotTt de la vie des 
allocations familiales tranférées en Espagne, conclu 
conforaéaent ft l'article 29, paragraphe 1, de la Convention 
susmentionnée du 8 mai 1969. Signé ft Luxembourg le 26 ' 
janvier 1978 
Entré en vigueur le 1er février 1978, conformément 1 

l'article 2. 
Authentic texts: Spanish and French. 
Heqistered bv Spain on 22 Bay 1979. (Note: 
number in part I.) 

Also see same 
Textes authentiques : espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 22 mai 1979. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

Bo. 17817. Supplementary Agreement between the Government 
of Spain and the Government of the federative Bepublic oi 
Brazil on technical co-operation in the field of 
irrigation. Signed at Badrid ou 23 October 1974 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Brasilia, fa February and 12 Bay 
1977 

Bo 17817. Accord supplémentaire entre le Gouverneaent de""* 
y' l'Espagne et le Gouverneaent de la République fédérative du 

Brésil relatit ft la coopération technique dans le doaaine 
de l'irrigation. Signé ft Badrid le 23 octobre 1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accorc 
susaentionné. Brasilia, 8 février et 12 aai 1977 

Caae into force on 12 May 1^77, the date of the uote in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: Spanish and Portuguese. 
Begistered by Spain on 22 Bay 1979. (Note: Also see same 
nuaber in part l.) 

Entré en vigueur le 12 mai 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : espagnol et portugais;. 
Enregistré par l'Espagne le 22 aai 1979. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

'2 

k 
Bo. 17820. Agreement between the Government of the Kingdom 

of Spain and the Government of the Kingdom of Norway 
relating to international road transport. Signed at Oslo 
on 20 February 1979 

Protocol established in accordance with article 19 of the 
above-mentioned Agreement (with annexes). Signed at Oslo 
on 20 February 1979 
Caae into force simultaneously with the main Agreement, 

i.e., provisionally on 22 March 1979, and definitively on 27 
Hay 1979. 
Authentic texts: Spanish and French. 
Begistered bv Spain on 22 May 1979. (Mote: Also see saae 
number in part 1.) 

Mo 17820. Accord entre le Gouverneaent du Royauae d'Espagne 
et le Gouvernement du Royaume ue Norvège concernant les 
transports routiers internationaux. Signé £ Oslo le 20 
février 1979 

Protocole établi en vertu de l'article 19 de l'Accord 
susaentionné (avec annexes). signé Â Oslo le 20 février 
1979 
Entré en vigueur en même temps que l'Accord principal, soit 

ft titre provisoire le 22 mars 1979, et â titre définitif le 
27 aai 1979. 
Textes authentiquas : espagnol et français. 
Enregistré, par l'Espagne le 22 mai 1979. (Mote 
même numéro en partie I.). 

Voir aussi 

Bo. 7310. Vienna Convention on Diplomatic Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 No 7310. Convention de Vienne sur les relations 

diplomatiques. Faite ft Vienne le 18 avril 1961 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

29 May 1979 
Seychelles 
(hitb effect Irom 28 June 1979.) 

Registered ex oificio on 29 Hay.1979. 

ADHESION 
instrument déposé le : 

29 mai 1979 
Seychelles 
(Avte effet au 28 juin 1979.) 

Enregistré u'office le 29 mai 1979. 

Bo. 7312. Optional Protocol to the Vienna Convention on 
Diplomatic Relations, concerning the Compulsory Settlement 
of Disputes. Done at Vienna on 10 April 1961 

Ho 7312. Protocole de signature facultative ft la Convention 
de Vienne sur les relations diplomatigues, concernant ie 
règlement obligatoire des différends. Fait â Vienne le 18 
avril 1961 

ACCESSION 
Instrument, deposited on: 

29 May 1979 
Seychelles 
(With effect from 28 June 1979.) 

Registered ex otticio on 29 Kay 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé.le.: 

29 bai 1979 
Seychelles 
(Avec effel au zd juin 1979.) 

hnregistfé u'ortice le 29 mai 1979. 

4.75 



të G No. 6640. Optional Protocol to the Vienna convention on 
Consular fielations concerning the coapulsory Settlenent of 
Disputes. Done at Vienna on 24 April 1963 

No 8640. Protocole de signature facultative I la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires, concernant le 
rSglenent Obligatoire des différends. Fait A vienne le 24 
avril 1963 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

29 Say 1979 
Seychelles 
{Kith effect from 28 June 1979.) 

Begistered er otlicio on 29 nay 1979. 

| 6 - 6 5 " 
Ho. 1782S. European Convention on the transfer ot 
proceedings in criminal natters, signed at Strasbourg on 
15 Hay 1972 

| RATIFICATION 
I Instrunent deposited with the Secretapy-j3eEeral of the 
' Council of Europe on: 
i 
| 27 October 1978 
i Turkey 
I (Hith effect from 28 January 1979. Confirming the 

reservation made upon signature. Hith a declaration and a 
reservation.) 
Certified stateaent was registered by the SecretfrEy.-Ceoeral 

ot the council of Europe, acting on behalf ot the Parties, on 
30 Hav 1979. (Note: Also see same nuaber in part I.) 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

29 aai 1979 
Seychelles 
(Avec effet an 28 juin 1979.) 

Enregistré d'office le 29 »ai 1979. 

Mo 17625. Convention européenne sur la tcnnsaission des 
procédures répressives. Signée â Strasbourg le 15 aai 1972 

BATIF1CATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

del»Europe le : 
27 octobre 1978 
Turquie 
(Avec etfet au 28 janvier 1979. Avec confiraation de la 

réserve foraalée lors de la signature. Avec déclaration et 
réserve.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 30 naj 1979. INote : Voir aussi aéae numéro 
en partie I.) 

^ ^ ^ No. 1782b. European Convention on the social protection of No 17826. Convention européenne relative i la protection 
farmers. Signed at Strasbourg on b Bay 1974 sociale des agriculteurs. Signée â Strasbourg le 6 aai 

1974 

instrument deposited vith the Secretary-General of. the 
Council of Europe on: 
11 Hay 1975 
Netherlands 
(Hith effect trom 12 August 1979. Hith reservations.) 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
of the Council ot Europe,, acting on behalf of the Parties, on 
30 Hay 1979. (Note: Also see sane number in part I.) 

APPBOBATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le i 
11 mai 1979 
Pays-bas 
(Avec effet au 12 aoQt 1979. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
frflyyétaire, pOpérai du Conseil de l'Europe, agissant au. nom 
des Fart̂ ggff aaj. 1?79f mote : Voir aussi mCme numéro 
en partie 1.) 

No. 17627. European Agreement on the transmission of 
applications for legal aia. Signed at Strasbourg on 27 
January 1977 

HATIF1CATION 
Instruaent deposited with the Secretary-General ot the 

council ot Europe on: 
21 Jube 1977 
Norway 
(hith eitect from 25 July 1977.) 

Certified stateaent was registered Lti the Secretary-General 
of the Council ofc Europe, acting on behali of the Parties, on 
30 May - (Note: See elso sane nuniber in part 1.) 

No 17827. Accord européen sur la transaission des deaandes 
d'assistance judiciaire. Signé â Strasbourg le 27 janvier 
1977 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le î 
i4 Juin 1977 
Norvège 
(Avec etfet au 2b juillet 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil ue l'Europe, agissant au noa 
des Parties, je 3U yaf 1979r (Mote : Voir aussi aéae nuaéro 
en partie I.) 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Instruaent deposited with, the Secretary-general ot the 

Conncll of Europe on; 
17 January 1978 
Dnlted Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(kith effect froa 18 February 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 
oj the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 

1979* Cote; Also see saae nuaber in part 1.) 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe le ; 
17 janvier 1978 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord 
(Avec effet au 18 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe» agissant au non 
des Parties, le 30 mai 1979. iBote : Voir aussi même numéro 
en partie I.) 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Secretary-General ot the 

Council of Europe ons 
10 Bay 1978 
Belgium 
(«ith effect froa 11 June 1978.) 

yftpt^fiyd stateaent. mas registered by the Secretary-General 
9f,the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
39 Bav 197?. fflotes Also see saae number in part I.) 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Enrope le : 
10 mar 1978 
Belgique 
(Avec effet au 11 juin 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au non 
des Parties, le 30 mai 1979. (Note : Voir aussi même numéro 
en partie 1.) 

•o. 17828. European Convention on the suppression ot 
terrorism. Signed at Strasbourg on 27 January 1977 

y g \ 6 S BATIFICATIOB 
âptpifî ftt «lepQpited yiththe Secretary-General of the 

Council of Europe on: 
27 June 1978 
Denmark 
(Bith effect from 28 September 1978. With a declaration 

and a reservation.) 
Çertified statement mas registered by the Secretary-General 

of the Coqftcll ot Europe/ acting on behalf of the Parties, 
on 30 Bav 1979. (Bote: Also see sane nuaber in part 1.) 

No 17828. Convention européenne pour la répression du 
terrorisme. Signée â Strasbourg le 27 janvier 1977 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le : 
27 juin 1978 
Danemark 
(Avec effet au 28 septembre 1978. Avec déclaration et 

réserve.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 30 mai 1979. (Note : Voir aussi même numéro 
en partie I.) 

c M BATIFICATIOB RATIFICATION 
IftStyftment deposited with the Secretary-General of the 

Council of Europe on: 
21 July 1978 
Baited Kingdom ot Great Britain and Northern Ireland 
(With effect froa 2b October 1978. With a declaration of 

application to the Bailiwick of Jersey, the Bailiwick of 
Guernsey and the Isle of Ban.) 
Çff^fied statement was registered by.the Secretary-General 

ot the Çftupcil ot Europe, acting on behalf of the Parties, on 
(Bote: Also see sane nuaber in part I.) 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe le : 
24 juillet 1978 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord 
(Avec effet au 2i> octobre 1978. Avec déclaration 

d'application au Bailliage de Jersey, au Bailliage de 
Guernesey et â l'Ile de Ban.) 
La déclaration certifiée a été, enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de l'Europe^ agissant au nom 
des Parties, le 30 mai 1979. fBote : Voir aussi même numéro 
en partie 1.) 

BATIFICATIOB 

tn^tryyçpt deposited with.thç Secyretarv-General of the 
Council of Europe on: 
26 February 1979 
Cyprus 
(With effect from 27 Bay 1979. Hith a reservation and 

declarations.) 
Çgytifled, stafrepent was registered by the Secretary-General 

0fi the Çouncij.. of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
3Ç Bay 1979. (Bote: Also see same number in part l.) 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de Europe le : 
2b février 1979 
Chypre 
(Avec effet au 27 aai 1979. Avec réserve et 

déclarations.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 30 mai 1979. (Note : Voir aussi mène numéro 
en partie I.) 
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AIHB1 C 

BATIPICAT10BS, ACCESSIOIS, PBOAOGATIOIS, KTC., COICEBIIIG 
TBBAT1ES AID 1HTEB1ATIOHAL AGBEEBfllIS REGISTERED HITH 

THE SBCBBTABIAT OP IBS LEAGUE OF RATIOBS 

! 
c i 3 k <> 
o< ' Bo. 82 (a). Extradition Treaty between Great Britain aad 

Liberia. Signed at London, Deceaber 16, 1092 

DBCLABATIOB regarding the application oi the above-eentioned 
Treaty to Haaioia (ex South-Nest Africa) 
BeceiYed on: 

20 April 1979 
Liberia 
Certified stateaent was registered at the request or 

Liberia on 1 May 1979. 

• 5-2; lo. 3317. Convention for the Settleaent of Certain 
Conflicts of Laws in connection with Chegnes. Signed at 
Geneva, Barch 19, 1931 

RESERVATIONS in respect of articles b and 14 of annex 1 
Beceived on: 

7 February 1979 
France 
(The reservations were circulated by the 

Secretary-General, on 10 February 1979, aaong all States 
Parties, and they took effect on 11 Bay 1979 in the absence 
of any objection froa one of those states within 90 days 
froa the date of circulation, in accordance with 
established practice.) 

Begistered by the Secretariat on 11 Bay 1979. 

ANNEXE C 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS HIEBNATIOMAOI ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

lo 82 a) . Traité d'extradition antre la Grande-Bretagne et 
le Libéria. Signé â Londres, la 16 décembre 1892 

DBCLABATIOH relative A l'application du Traité susmentionné I 
la Haaibie (ex-Sud-Ouest africain) 

1? i 
20 avril 1979 
Libéria 
La déclaration certifiée a été enregistrée « la denande dn 

Libéria le 1er aai 1979. 

ho 3317. Convention destinée ! régler certains conflits de 
lois en aatiére de chèques. signée â Genève, le 19 aars 
1931 

BBSERVES a l'égard des articles S et 14 de l'annexe 1 
Reçues le : 

7 février 1979 
France 
(Les réserves ont été diffusées par le Secrétaire général, 

le 10 février 1979, parai tous les Etats Parties, et elles 
ont pris effet le 11 nai 1979 ea l'absence de toute 
objection de la part d'un de ces Etats dans le délai dç 90 
jours S conpter de la date de la diffusion, confornéaent S 
la pratique établie») 

Enregistré par le Secrétariat la 11 aai 1979. 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter end parties, 
the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the scone year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin âe chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A corpter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références n-unériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



I8DEÏ (EHGLISH) 

ICCIDEBTS MAI,:15S; SAr;2t>9; 
ADMIHISÎ&ATHE TEI8UKSL—UN1TSE NATIONS F£B:77; 
1PGHAMSTAS JAH:15, 18; F£B:74-7S; HAK:127, 133; ÀPE:197, 223; 
AFRICA BAR:129, 1*7; 
ASRICULTUHAL COMflOEITIES JAS:1«-16, 39; APB: 195-190, 198-199, 212; 213; 
AGRICULTURE JAB:7, 13-15, 39; FEB:7t), 90; HAR: 128, 133-131, 137-138, 112, 150; APS:195-199, 205-207, 21S; aAI ;271, 273 

AIRCRAFT JA8:12, 29, 38, U&; Apfc:195; 
AIRCRAFT—UNLAKPUL SEIZURE JAï:46, 48; 
AiaPOETS JAt»:12, 38; 
AKBOIIBI A8i> DHEKELI4 HAÏ:^6û; 
ALAND KSP.:157-15b; 
ALBANIA FEEIbS; 
ÀEGSEIA JAH:9, 31; APR:190, 207; BAÏ;2b2; 
AHATEOR PADIO OPERATORS APR:185; 
AHATEUR BADIO STATIOSS APE :16b; 
A CIA ZON nAR:l4J; 
ANIHAL HEALTH PEB:9<I; HAh:129, 145; BAI :25a; 

AKIHALS FIB:94; BAR;129, 117; MAÏ:2Sa; 
ANTIGUA FtB:81; APE;lB8, 196; 
APARTHEID FEB:7S; 
ARBITRAL AKAliDS FÎIB:95; HAÏ:269; 
ARBITRATION F),JJ:95; BAÏ;269; 

ABGEBTISA JAM:9, 30-32; BJï.:137, 115; AI>R:185, lb7, 194, 197; 
ASIA FI:B:94; 
ASIA AHU PACIFIC P£u:75; 
ASSISTA8CÏ JAS:21, 23, 4b-47; Fi:ô:b7; BAR : 151-152; HAÏ : 263-265; 
ASSISTANCE — EC0NOK1C JAN : 14 ; 
ASSISTASCS FINANCIAL PEb:b9-71, 13; 
ASSISTANCE—FOOD HAÏ :261-2b5; 
ASSISTANCE—lULITAXY JA N :24 ; 
ASS IS'l A WC t—OPtll.ATIOKAL JAH:46-47; HAÏ: 151; 
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